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DECYZJA WYKONAWCZA RADY (UE) 2026/… 

z dnia … 

w sprawie określenia daty, od której państwa członkowskie mogą przekazywać  

Szwajcarii i Liechtensteinowi dane osobowe dotyczące danych daktyloskopijnych 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając decyzję Rady (UE) 2022/2536 z dnia 12 grudnia 2022 r. w sprawie zawarcia Umowy 

między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską w sprawie stosowania niektórych przepisów 

decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie 

w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, decyzji Rady 2008/616/WSiSW 

w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy 

transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, oraz 

załącznika do tej decyzji, a także decyzji ramowej Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji 

dostawców usług kryminalistycznych wykonujących czynności laboratoryjne1, 

  

 

1 Dz.U. L 328 z 22.12.2022, s. 94, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj
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uwzględniając decyzję Rady 2022/2537 z dnia 12 grudnia 2022 r. w sprawie zawarcia Umowy 

między Unią Europejską a Księstwem Liechtensteinu w sprawie stosowania niektórych przepisów 

decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie 

w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, decyzji Rady 2008/616/WSiSW 

w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy 

transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, oraz 

załącznika do tej decyzji, a także decyzji ramowej Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji 

dostawców usług kryminalistycznych wykonujących czynności laboratoryjne2, 

  

 

2 Dz.U. L 328 z 22.12.2022, s. 96, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj
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a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Umowa między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską w sprawie stosowania 

niektórych przepisów decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy 

transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, 

decyzji Rady 2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW 

w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu 

i przestępczości transgranicznej, oraz załącznika do tej decyzji, a także decyzji ramowej 

Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji dostawców usług kryminalistycznych 

wykonujących czynności laboratoryjne, a także Umowa między Unią Europejską 

a Księstwem Liechtensteinu w sprawie stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 

2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie 

w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, decyzji Rady 2008/616/WSiSW 

w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy 

transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, 

oraz załącznika do tej decyzji, a także decyzji ramowej Rady 2009/905/WSiSW w sprawie 

akredytacji dostawców usług kryminalistycznych wykonujących czynności laboratoryjne 

(„umowy”) przewidują wzajemną współpracę między właściwymi organami ścigania 

państw członkowskich, z jednej strony, a Szwajcarią i Liechtensteinem z drugiej strony, 

w odniesieniu do zautomatyzowanej wymiany danych DNA, danych daktyloskopijnych 

i danych rejestracyjnych pojazdów. 
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(2) Umowy te są wiążące dla Unii i jej państw członkowskich na mocy decyzji 

(UE) 2022/2536 i (UE) 2022/2537, odpowiednio, której podstawę stanowią art. 82 ust. 1 

oraz art. 87 ust. 2 lit. a) Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE). 

(3) Na podstawie art. 8 ust. 7 umów przekazywanie przez państwa członkowskie danych 

osobowych przewidziane w umowach nie może mieć miejsca do czasu wdrożenia 

przepisów rozdziału 6 decyzji Rady 2008/615/WSiSW3 odpowiednio do prawa krajowego 

Szwajcarii i Liechtensteinu. Aby zweryfikować, czy nastąpiło wdrożenie tych przepisów 

w Szwajcarii i Liechtensteinie przeprowadzone zostaną wizyta oceniająca oraz operacja 

pilotażowa. Są one podobne do wizyt oceniających i operacji pilotażowych 

przeprowadzanych w odniesieniu do państw członkowskich na mocy rozdziału 4 

załącznika do decyzji 2008/616/WSiSW4. 

(4) Na podstawie art. 8 ust. 7 akapit trzeci umów uprawnienia wykonawcze powierza sié 

Radzie w celu określenia daty lub dat, od których państwa członkowskie mogą 

przekazywać Szwajcarii i Liechtensteinowi dane osobowe. 

  

 

3 Decyzja Rady 2008/615/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie intensyfikacji 

współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości 

transgranicznej (Dz.U. L 210 z 6.8.2008, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj). 
4 Decyzja Rady 2008/616/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie wdrożenia decyzji 

2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie 

w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej (Dz.U. L 210 z 6.8.2008, s. 12, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj).). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj
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(5) W listopadzie 2024 r. i lipcu 2025 r. Rada opracowała i przesłała, odpowiednio, Szwajcarii 

i Liechtensteinowi specjalne kwestionariusze dotyczące ochrony danych i automatycznej 

wymiany danych daktyloskopijnych. W maju 2025 r. i lipcu 2025 r. odpowiednio 

Szwajcaria i Liechtenstein przekazały Radzie swoje odpowiedzi na kwestionariusze 

dotyczące ochrony danych i automatycznej wymiany danych daktyloskopijnych. Następnie 

odpowiedzi te zostały przekazane właściwemu zespołowi oceniającemu. 

(6) W dniu 21 stycznia 2026 r. Szwajcaria i Liechtenstein zostały poddane wspólnej ocenie 

w odniesieniu do zautomatyzowanego przeszukiwania danych daktyloskopijnych. 

W ocenie uwzględniono fakt, że zgodnie z umową dwustronną między Szwajcarią 

a Liechtensteinem Liechtenstein przechowuje w całości swoje dane daktyloskopijne 

w szwajcarskiej zautomatyzowanej bazie danych identyfikacji daktyloskopijnej. 

Szwajcaria przetwarza również i zapewnia Liechtensteinowi wiedzę fachową z zakresu 

forensyki. Upoważniony personel z Liechtensteinu ma również szeroki dostęp do 

szwajcarskiej bazy danych biometrycznych w celu przesyłania własnych danych 

daktyloskopijnych i osobowych oraz wyszukiwania danych przechowywanych w bazie 

danych biometrycznych i dostępu do tych danych. Z technicznego punktu widzenia 

Liechtenstein jest podłączony do szwajcarskiej zautomatyzowanej bazy danych 

identyfikacji daktyloskopijnej wraz ze swoim zbiorem danych, podobnie jak każdy kanton 

szwajcarski. 

(7) W ramach oceny przeprowadzono udaną operację pilotażową w zakresie wymiany danych 

daktyloskopijnych między Szwajcarią i Liechtensteinem, z jednej strony, a Austrią, 

z drugiej strony. 

  



  

 

10088/26     6 

 JAI.1  PL 
 

(8) W dniu 22 kwietnia 2026 r. Radzie przedstawiono całościowe sprawozdanie z oceny 

podsumowujące wyniki kwestionariuszy, wizyty oceniającej i operacji pilotażowej. 

W sprawozdaniu z oceny stwierdzono, że aspekty umożliwiające zautomatyzowaną 

wymianę danych daktyloskopijnych z państwami członkowskimi zgodnie z art. 8 ust. 7 

umów zostały z powodzeniem wdrożone przez Szwajcarię i Liechtenstein na poziomie 

prawnym, operacyjnym i technicznym. 

(9) Szwajcaria i Liechtenstein spełniły warunki określone w art. 8 ust. 7 umów, i powinny 

zatem być uprawnione do otrzymywania danych osobowych przekazywanych przez 

państwa członkowskie na mocy tych umów. 

(10) Irlandia jest związana tymi umowami na podstawie decyzji (UE) 2022/2536 

i (UE) 2022/2537, zatem bierze udział w przyjęciu i stosowaniu niniejszej decyzji, która 

wykonuje umowy. 

(11) Zgodnie z art. 1 i 2 Protokołu nr 22 w sprawie stanowiska Danii, załączonego do Traktatu 

o Unii Europejskiej i do TFUE, Dania nie uczestniczy w przyjęciu niniejszej decyzji, nie 

jest nią związana, ani jej nie stosuje. 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 
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Artykuł 1 

Do celów zautomatyzowanego wyszukiwania i porównywania danych daktyloskopijnych dane 

osobowe mogą być przekazywane przez państwa członkowskie Szwajcarii i Liechtensteinowi od 

dnia 1 lipca 2026 r. zgodnie z umową między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską 

w sprawie stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie 

intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości 

transgranicznej, decyzji Rady 2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW 

w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu 

i przestępczości transgranicznej, oraz załącznika do tej decyzji, a także decyzji ramowej Rady 

2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji dostawców usług kryminalistycznych wykonujących 

czynności laboratoryjne, a także zgodnie z umową między Unią Europejską a Księstwem 

Liechtensteinu w sprawie stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 2008/615/WSiSW 

w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu 

i przestępczości transgranicznej, decyzji Rady 2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji 

2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu 

terroryzmu i przestępczości transgranicznej, oraz załącznika do tej decyzji, a także decyzji ramowej 

Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji dostawców usług kryminalistycznych wykonujących 

czynności laboratoryjne, odpowiednio. 
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Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 lipca 2026 r. 

Sporządzono w … 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący / Przewodnicząca 
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